
 

 

EIROPAS KOMISIJA 
FINANŠU STABILITĀTES, FINANŠU PAKALPOJUMU UN  
KAPITĀLA TIRGU SAVIENĪBAS ĢENERĀLDIREKTORĀTS 

Briselē, 2018. gada 8. februārī 

PAZIŅOJUMS IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM 

 

APVIENOTĀS KARALISTES IZSTĀŠANĀS UN ES NOTEIKUMI FINANŠU INSTRUMENTU 

TIRGU JOMĀ 

2017. gada 29. martā Apvienotā Karaliste uz Līguma par Eiropas Savienību 50. panta 

pamata iesniedza paziņojumu par nodomu no Savienības izstāties. Tātad, ja vien 

ratificētā izstāšanās līgumā
1
 nebūs noteikta cita diena, Savienības primāro un sekundāro 

tiesību kopums Apvienotajai Karalistei no 2019. gada 30. marta plkst. 00.00 pēc 

Centrāleiropas laika (“izstāšanās diena”) vairs nebūs saistošs.
2
 Apvienotā Karaliste kļūs 

par “trešo valsti”
3
. 

Izstāšanās sagatavošanas pasākumi skar ne tikai ES un valstu iestādes, bet arī privātus 

subjektus.  

Ņemot vērā lielās neskaidrības, jo īpaši par iespējamā izstāšanās līguma saturu, 

ieinteresētajām personām tiek atgādināts par juridiskajām sekām, ar kurām būs jārēķinās, 

kad Apvienotā Karaliste būs kļuvusi par trešo valsti. 

Ja vien iespējamajā izstāšanās līgumā nebūs paredzēts pārejas režīms, no izstāšanās 

dienas ES Finanšu instrumentu tirgu direktīvas (FITD) noteikumi ieguldījumu 

pakalpojumu un darbību jomā
4
 Apvienotajai Karalistei vairs nebūs saistoši. Tam ir 

konkrēti šādas sekas
5
. 

                                                 
1
  Ar Apvienoto Karalisti notiek sarunas ar mērķi vienoties par izstāšanās līgumu. 

2
  Tomēr saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 50. panta 3. punktu Eiropadome, vienojoties ar 

Apvienoto Karalisti, var vienprātīgi nolemt, ka Līgumi nebūs saistoši no kādas vēlākas dienas. 

3
  Trešā valsts ir valsts, kas nav ES dalībvalsts. 

4
  Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. maija Direktīva 2014/65/ES par finanšu instrumentu 

tirgiem, OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp. (FITD II ), un Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 

15. maija Regula (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem, OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp. 

(FITR). 

5
  Sk. arī dokumentu “Paziņojums ieinteresētajām personām — Apvienotās Karalistes izstāšanās un ES 

noteikumi aktīvu pārvaldības jomā” (https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness_en).  

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness_en
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1. ATĻAUJAS 

 Apvienotās Karalistes ieguldījumu brokeru sabiedrības vairs nevarēs saskaņā ar FITD 

saņemtu atļauju
6
 izmantot, lai Savienībā sniegtu ieguldījumu pakalpojumus un veiktu 

ieguldījumu darbības saskaņā ar FITD7 (tās zaudēs tā dēvēto “ES pasi”); tās kļūs par 

trešās valsts sabiedrībām. Tas nozīmē, ka šīs ieguldījumu brokeru sabiedrības vairs 

nedrīkstēs sniegt pakalpojumus Eiropas Savienībā, pamatojoties uz to pašreizējām 

atļaujām
8
. 

 Meitassabiedrības ES-27 valstīs (juridiski neatkarīgas sabiedrības, kas veic 

uzņēmējdarbību ES-27 dalībvalstīs un ko kontrolē Apvienotās Karalistes ieguldījumu 

brokeru sabiedrības vai kas ir saistītas ar tām) var turpināt darboties kā ES 

ieguldījumu brokeru sabiedrības, ja tās kādā no ES dalībvalstīm ir saņēmušas atļauju 

saskaņā ar FITD. Šīs sabiedrības, tāpat kā jebkura cita sabiedrība saskaņā ar FITD, 

izpildīs FITD prasības, arī faktiskās klātbūtnes prasības (tai skaitā attiecībā uz 

pārvaldību, ārpakalpojumu vai filiāļu izmantošanu trešās valstīs pakalpojumu 

sniegšanai atpakaļvirzienā uz ES)
9
. Saskaņā ar FITD kompetento iestāžu veiktā 

novērtējuma ietvaros tiks vērtēts šādas sabiedrības komercdarbības modelis un 

struktūra, tai skaitā saiknes ar trešo valstu sabiedrībām (piemēram, akcionāri, kuriem 

ir būtiska līdzdalība, grupas komercdarbības modelis/struktūra, potenciāla 

(prudenciāla) konsolidētā uzraudzība vai tās neesība u. c.).  

  Apvienotās Karalistes ieguldījumu brokeru sabiedrību filiāles ES-27 valstīs kļūs par 

trešās valsts ieguldījumu brokeru sabiedrību filiālēm, un tām būs jānodrošina 

atbilstība valsts prasībām, kas piemērojamas tajā dalībvalstī, kurā filiāle veic 

uzņēmējdarbību, vai attiecīgā gadījumā FITD II 39.–41. pantā noteiktajam režīmam. 

                                                 
6
  FITD II 5. pants. Kredītiestādes, kurām atļauja izsniegta saskaņā ar Direktīvu 2013/36/ES, drīkst arī 

sniegt ieguldījumu pakalpojumus un veikt ieguldījumu darbības. Pirms piešķirt atļauju saskaņā ar 

Direktīvu 2013/36/ES, attiecīgajām kompetentajām iestādēm būtu jāpārliecinās, ka šīs kredītiestādes 

atbilst attiecīgajiem FITD noteikumiem. Sk. dokumentu “Paziņojums ieinteresētajām personām — 

Apvienotās Karalistes izstāšanās un ES noteikumi banku un maksājumu pakalpojumu jomā”. 

7
  FITD II (I pielikums) ietver sarakstu ar pakalpojumiem un darbībām un ar finanšu instrumentiem, uz 

kuriem attiecas FITD regulējums. 

8
  Tādējādi FITD pases sniegtās priekšrocības varēs baudīt tikai ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas 

veic uzņēmējdarbību ES un ir saņēmušas atļauju saskaņā ar FITD atbilstoši atļaujas saņemšanas un 

faktiskās klātbūtnes prasībām, kas izklāstītas FITD regulējumā. Sk. arī EVTI Atzinumu par 

vispārējiem principiem, lai atbalstītu uzraudzības konverģenci saistībā ar Apvienotās Karalistes 

izstāšanos no ES (https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-110-

433_general_principles_to_support_supervisory_convergence_in_the_context_of_the_uk_withdrawin

g_from_the_eu.pdf) un EVTI Atzinumu par to, lai atbalstītu uzraudzības konverģenci ieguldījumu 

brokeru sabiedrību jomā saistībā ar Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības 

(https://www.esma.europa.eu/document/opinion-support-supervisory-convergence-in-area-investment-

firms-in-context-united-kingdom).  

9
  Sk. arī minētos EVTI atzinumus un konkrētus skaidrojumus par šiem jautājumiem, jo īpaši ar “čaulas 

sabiedrībām” saistītajiem riskiem, kas var rasties, kad tiek izmantotas vienošanās par ārpakalpojumiem 

vai trešo valstu filiāles funkciju veikšanai/pakalpojumu sniegšanai attiecībā uz ES klientiem. Filiāļu 

izmantošanai trešās valstīs ir jābūt balstītai uz objektīviem iemesliem, kas saistīti ar pakalpojumu 

sniegšanu trešā valstī, un tās rezultātā nedrīkst veidoties situācija, kurā šādas filiāles trešās valstīs veic 

būtiskas funkcijas vai sniedz pakalpojumus atpakaļvirzienā uz ES. 

https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-110-433_general_principles_to_support_supervisory_convergence_in_the_context_of_the_uk_withdrawing_from_the_eu.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-110-433_general_principles_to_support_supervisory_convergence_in_the_context_of_the_uk_withdrawing_from_the_eu.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-110-433_general_principles_to_support_supervisory_convergence_in_the_context_of_the_uk_withdrawing_from_the_eu.pdf
https://www.esma.europa.eu/document/opinion-support-supervisory-convergence-in-area-investment-firms-in-context-united-kingdom
https://www.esma.europa.eu/document/opinion-support-supervisory-convergence-in-area-investment-firms-in-context-united-kingdom
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Pakalpojumus drīkstēs sniegt / darbības drīkstēs veikt tikai attiecīgās dalībvalsts 

teritorijā.  

 Apvienotās Karalistes tirgus operatori / ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas uztur 

tirdzniecības vietu vai izpildes vietu, vairs nevarēs izmantot saskaņā ar FITD saņemto 

atļauju/licenci
10

. Līdz ar to Apvienotās Karalistes regulētie tirgi, daudzpusējās 

tirdzniecības sistēmas un sistemātiskie internalizētāji vairs nebūs atbilstīgas vietas, 

kur var tirgot akcijas, uz kurām attiecas FITR noteiktais tirdzniecības pienākums; 

analogās struktūras ES vairs nevarēs veikt tirdzniecības darījumus ar akcijām, uz 

kurām attiecas pienākums veikt tirdzniecību šādās platformās
11

. Līdzīgi, Apvienotās 

Karalistes regulētie tirgi, daudzpusējas tirdzniecības sistēmas un organizētas 

tirdzniecības sistēmas vairs nebūs atbilstīgas vietas FITR atvasināto instrumentu 

tirdzniecības pienākuma izpildei
12

, un ES analogās struktūras vairs nevarēs veikt 

tirdzniecību šajās platformās. Abos gadījumos ES analogajām struktūrām būtu 

atkārtoti jāizvērtē sava tirdzniecības veikšanas kārtība, lai nodrošinātu pastāvīgu 

atbilstību saviem pienākumiem saskaņā ar FITD regulējumu. 

Apvienotās Karalistes tirdzniecības vietas un centrālie darījumu partneri
13

 vairs 

nevarēs kā agrāk izmantot brīvu un nediskriminējošu piekļuvi ES tirdzniecības 

vietām un ES centrālajiem darījumu partneriem un attiecīgi etaloniem.  

2. LĪGUMI 

 Saskaņā ar FITD saņemto atļauju zaudēšana var arī ietekmēt attiecības ar ES 

klientiem/analogām struktūrām un Apvienotās Karalistes sabiedrību spēju turpināt 

konkrētu, no esošajiem līgumiem izrietošu pienākumu un darbību izpildi
14. Saskaņā 

ar FITD
15

 sabiedrībām ir jāveic pasākumi, lai nodrošinātu ieguldījumu pakalpojumu 

un darbību nepārtrauktību. Tādēļ sabiedrībām vajadzētu izvērtēt, kā Apvienotās 

Karalistes izstāšanās no ES ietekmēs to darbību, un apzināt un mazināt ar atbilstības 

nodrošināšanu saistītos riskus. 

                                                 
10

  Skatīt FITD II 5. un 44. pantu. Sk. arī EVTI Atzinumu sekundāro tirgu jomā saistībā ar Apvienotās 

Karalistes izstāšanos no ES (https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma70-154-

270_opinion_to_support_supervisory_convergence_in_the_area_of_secondary_markets_in_the_conte

xt_of_the_united_kingdom_withdrawing_from_the_european_union.pdf). 

11
  Sk. FITR 23. pantu par tirdzniecības pienākumu. ES tirdzniecības pienākums attiecas uz akcijām, kas 

iekļautas gan atzīto valstu, gan ES biržas sarakstos (“dubulta iekļaušana sarakstos”), ar nosacījumu, ka 

tirdzniecība Eiropas Savienībā veido būtisku procentuālo daļu no akcijas tirdzniecības apjoma pasaulē. 

12
  SK. FITR 28. pantu. Atvasinātie instrumenti, uz kuriem attiecas tirdzniecības pienākums, ietver euro, 

ASV dolāra un Lielbritānijas mārciņas procentu likmju mijmaiņas līgumus ar visizplatītākajiem 

etalontermiņiem, kā arī uz indeksu balstītus neizpildītu kredītsaistību mijmaiņas līgumus (Komisijas 

Deleģētā Regula (ES) 2017/2417). 

13
  FITR 35., 36., 37., 38. pants.  

14
  Ņemot vērā arī piemērojamos valsts noteikumus. 

15
  FITD II 16. panta 4. punkts. 

https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma70-154-270_opinion_to_support_supervisory_convergence_in_the_area_of_secondary_markets_in_the_context_of_the_united_kingdom_withdrawing_from_the_european_union.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma70-154-270_opinion_to_support_supervisory_convergence_in_the_area_of_secondary_markets_in_the_context_of_the_united_kingdom_withdrawing_from_the_european_union.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma70-154-270_opinion_to_support_supervisory_convergence_in_the_area_of_secondary_markets_in_the_context_of_the_united_kingdom_withdrawing_from_the_european_union.pdf
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Piemēram, ES sabiedrības, kas tirgo finanšu instrumentus, uz kuriem saskaņā ar 

FITD attiecas tirdzniecības pienākums, vairs nevarēs izmantot konkrētas Apvienotās 

Karalistes sabiedrības/tirdzniecības vietas. Klienti arī vairs nevarēs ar Apvienotās 

Karalistes sabiedrību starpniecību tiešā veidā elektroniski piekļūt ES tirdzniecības 

vietām. Turklāt PVKIU, kas veic uzņēmējdarbību Apvienotajā Karalistē, kļūs par 

ārpussavienības alternatīvo ieguldījumu fondiem, un ES ieguldījumu brokeru 

sabiedrības vairs nevarēs sadalīt tos saviem klientiem, ja vien nebūs izpildīti 

attiecīgie Alternatīvo ieguldījumu fondu pārvaldnieku direktīvas noteikumi. 

3. CITI ASPEKTI 

 Noteiktu pamatdarbības funkciju veikšanai izmantot Apvienotās Karalistes 

pakalpojumu sniedzēju ārpakalpojumus drīkstēs tikai tad, ja tas notiks atbilstoši 

attiecīgajām FITD prasībām
16

. Konkrētāk, izmantot Apvienotās Karalistes 

sabiedrību/struktūru ārpakalpojumus ar portfeļa pārvaldību saistītu funkciju veikšanai 

būs atļauts vienīgi tad, ja būs izpildīti Deleģētās regulas (ES) 2017/565 32. panta 

nosacījumi, tostarp prasība, ka starp valstu kompetentajām iestādēm un Apvienotās 

Karalistes kompetentajām iestādēm ir noslēgtas vienošanās par sadarbību. Turklāt 

Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestāde (EVTI) ir sniegusi atzinumus ar konkrētiem 

skaidrojumiem par šiem jautājumiem, jo īpaši ar “čaulas sabiedrībām” saistītajiem 

riskiem, kas var rasties, kad tiek izmantotas vienošanās par ārpakalpojumiem vai 

trešo valstu filiāles funkciju veikšanai/pakalpojumu sniegšanai attiecībā uz ES 

klientiem
17

.  

 Ņemot vērā saskaņā ar FITD paredzētos pienākumus saistībā ar informācijas 

sniegšanu klientiem, sabiedrībām, kuras sniedz ieguldījumu pakalpojumus, ir 

pienākums klientiem vai potenciālajiem klientiem savlaicīgi un, jebkurā gadījumā, 

pirms klientiem kļūst saistošs jebkāds līgums, sniegt precīzu informāciju par 

Apvienotās Karalistes izstāšanās no ES iespējamo ietekmi uz pakalpojumu sniegšanu 

un ieguldītāju tiesībām, tai skaitā par to, ka sabiedrība zaudēs saskaņā ar FITD 

saņemto atļauju
18. Sabiedrībām, kas sniedz ieguldījumu pakalpojumus, ir savlaicīgi 

                                                 
16

  Sk. FITD II 16. panta 5. punktu, kā sīkāk izklāstīts Komisijas 2016. gada 25. aprīļa Deleģētajā regulā 

(ES) 2017/565, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz 

ieguldījumu brokeru sabiedrību organizatoriskām prasībām un darbības nosacījumiem un jēdzienu 

definīcijām minētās direktīvas mērķiem (“Deleģētā regula Nr. 2017/565”), OV L 87, 31.3.2017., 

1. lpp. 2017. gada 20. septembrī pieņemtajā dokumentā par Eiropas uzraudzības iestāžu (“EUI”) 

pārskatīšanu Komisija ir ierosinājusi, ka EUI būtu jāveic koordinācija attiecībā uz darbību deleģēšanu 

un ārpakalpojumu izmantošanu, kā arī attiecībā uz riska nodošanu (COM(2017)536 final). 

17
  EVTI Atzinums par vispārējiem principiem, lai atbalstītu uzraudzības konverģenci saistībā ar 

Apvienotās Karalistes izstāšanos no ES (2017. gada 31. maijs) 

(https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-110-

433_general_principles_to_support_supervisory_convergence_in_the_context_of_the_uk_withdrawin

g_from_the_eu.pdf), EVTI Atzinums par to, lai atbalstītu uzraudzības konverģenci ieguldījumu 

brokeru sabiedrību jomā saistībā ar Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības 

(2017. gada 13. jūlijs) (https://www.esma.europa.eu/document/opinion-support-supervisory-

convergence-in-area-investment-firms-in-context-united-kingdom).  

18
  Deleģētās regulas (ES) 2017/565 44., 46. pants. 

https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-110-433_general_principles_to_support_supervisory_convergence_in_the_context_of_the_uk_withdrawing_from_the_eu.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-110-433_general_principles_to_support_supervisory_convergence_in_the_context_of_the_uk_withdrawing_from_the_eu.pdf
https://www.esma.europa.eu/sites/default/files/library/esma42-110-433_general_principles_to_support_supervisory_convergence_in_the_context_of_the_uk_withdrawing_from_the_eu.pdf
https://www.esma.europa.eu/document/opinion-support-supervisory-convergence-in-area-investment-firms-in-context-united-kingdom
https://www.esma.europa.eu/document/opinion-support-supervisory-convergence-in-area-investment-firms-in-context-united-kingdom
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jāpaziņo klientiem arī par jebkādām būtiskām izmaiņām jau sniegtajā informācijā, 

tostarp, ja notikušas būtiskas izmaiņas sabiedrības stāvoklī/statusā, un par jebkādām 

izrietošajām sekām attiecībā uz līgumiem
19

.  

 Saskaņā ar FITD II 59. pantu datu ziņošanas pakalpojumu
20

 sniegšanai ir vajadzīga 

piederības dalībvalsts kompetentās iestādes atļauja. Apvienotās Karalistes datu 

ziņošanas pakalpojumu sniedzējiem, kuri nav saņēmuši ES izveidotas kompetentas 

iestādes atļauju saskaņā ar FITD, būs jāpārtrauc apkalpot ES tirgus
21

. 

 

Šis paziņojums neskar lēmumus par atbilstību, ko varētu pieņemt Eiropas Savienība
22

. 

Finanšu tirgiem veltītajā Komisijas tīmekļa vietnē https://ec.europa.eu/info/business-

economy-euro/banking-and-finance/financial-markets_en ir sniegta vispārīga informācija 

par ieguldījumu pakalpojumiem un darbībām saskaņā ar FITD. Šīs vietnes vajadzības 

gadījumā tiks atjauninātas ar papildu informāciju.   

 

Eiropas Komisija 

Finanšu stabilitātes, finanšu pakalpojumu un kapitāla tirgu savienības ģenerāldirektorāts  

                                                 
19

  Deleģētās regulas (ES) 2017/565 46. pants. 

20
  Sk. FITD II, I pielikuma D iedaļu. 

21
  Jāatzīmē, ka šiem pakalpojumiem nav paredzēts līdzvērtības novērtēšanas process. 

22
  FITR 23., 28., 47. pants.   

https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/financial-markets_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/financial-markets_en
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